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f there is a single scholar who was tw the twentieth century
what James Murrav was to the nineteenth, that person was
Frederic Gomes Cassidy, Like Murray, he was voluminously knowledge-
able, insatiably curious, and consumed with the need o do a job care-
fully and well. The jobs varied through the years, but always centered
on some aspect of the English language: an Old English pronoun, a
phrase from Chaucer, Africanisms in Jamaican Creole, place names in
Wisconsin, or the whole panoply of American English dialects. Eventu-
ally, recording words, their significations, and examples of their use be-
came his passion. And the last thirtefive years of his life — a time when
he might have retired o a warm and sunny place of leisure —were de-
voted to the accomplishment of that goal in his monumental project,
the Dictionary of American Regional English (familiarly known as DARE ).
Cassidy’s interest in varieties of English came naturally enough:
he was born in Kingston, Jamaica, in 1907, to a Canadian father and a
Jamaican mother. He grew up hearing their two varieties of standard
Britsh English and the Creole speech of the Black majority as well.
(His fluency in the patois was so frmly ingrained that, on visiting Ja-
maica about seventy vears later, he was able to frustrate an attempred
robbery by scolding the attacker in Creole.) In adulthood Cassidy liked
tor joke that his interest in language resulted from osmosis: the words
must have seeped into him from the dictionary when his father sat him
on “the big Webster's™ so that he could reach the dinner table.
Fred's father, Walter Clarence Cassidy, had gone to Jamaica
from New Brunswick in 1900 afrer “failing”™ the phyvsical examination
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required for applicaton o medical school. A wopical climare, he was
told, was all that could save him from tberculosis. So, with letters of
introduction to local branches of Canadian banks, he set off for the
West Indies o become a banker. Although financial insamtons did
not retain their interest for him — the burgeoning automaobile busi-
ness was much more exciting — the move o the tropics was a prudent
one: he lived another 63 vears.

On his mother's side, Fred descended from the Gomes-Casseres
familv in Kingston, a branch of the Portuguese Comes family that had
taken refuge from the Inquisiion by dispersing o France, Holland,
and, in the 17th century, to the New World. The marriage of Manuel
Comes and Isabel de Caceres vielded nine children, one of whom set-
tled in Curacac. He in turn had ten sons who became widely known as
“the ten Gomes-Casseres brothers” whose business enterprises spread
thromghout the West Indies. One of those brothers, Fred's grandfa-
ther, settled in Jamaica.'

Although Fred's marternal grandparents had Spanish as their
first language, his mother and her two sisters went e English schools,
soon becoming anglicized in both language and customs. So the mar-
riage of Camilla CGomes-Casseres of Kingston, Jamaica and Walter Cas-
sidy of St. Johns, New Brunswick unired cultivated speakers of Ja-
maican English and Canadian English, both of whom cared abour
their language and the ways their children should use it

In the unpublished reminiscence of his childhood written late
in his life, Fred Cassidy remembered his mother’s reading o him and
his brother Harold {a year his senior), and then teaching them ro read
for themselves, starting with nursery rhyvmes:

It turned out that I had a “good ear” picked up wunes easily.
Mot only nursery rhymes bur verses in general. I discovered
that there was a kind of rightness in the sounds of words: they
fell naturally into simple pateerns . . . You only had to find
words that sounded alike, fill in some others berween and you
had Poetry. A fascinaving discovery . . . It opened up a new
world of words in patterns of sound and meaning that one
could recite or sing. [18]

'The details about Fred's family come from an unfinished and unpublished
reminiscence, “A Childhood in Jamaica” collated by Claire Cassidy and Jen-
nifer Gasmdv-Gﬂbert from notes and ape recu:urdmgs that Fred had made dur-
ing the last few vears of his life. Additional details and clarification were pro-
vided by Claire Casmdv
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That discovery would play an important part in Fred's life. Although
he didn't publish a large number of his poems, wridng them, whether
they were carefully constructed somners or whimsical verses dashed off
o commemorate an occasion, provided grear pleasure for more than
eighty vears.

The poetry of sciendfic names also fascinated Fred from a very
early age. He and Harold led very much an outdoor life in the lush
landscape of Jamaica, investigating the guango tree with its sweetish,
sticky juice, learning to avoid the cow itch with its spiked hairs that
caused fierce and painful itching, breaking up nests of “wood anes”
(termites), collecing bugs, insects, and lizards, and visiting the Hope
Boranical Gardens. There, the plants all had individual labels: “These
we would read, probably mispronouncing them, bur names Latin and
Creek nonetheless” [24-5]. Learning the scientfic names for plants
and animals, as well as the local common names, became a challenge
and a source of pride throughout his life. Family members recalled at
his memorial service thart a walk with Fred through a garden would
start with his appreciation of the color and form of a pardoular plant,
move toan investgation of irs fragrance and texture, elicit an explana-
tion of the growth pattern as well as identification by genus and
species, and rigger the recitation of a poem.

Though it was an idyllic landscape, Jamaica could not provide
financial stability in the depressed economy that followed the first
World War. So in 1918, Walter moved his family (then including
twelve-vear-old Harold, eleven-yvear-old Fred, and eightvear-old
Camillaj to “the States” and took a job in the rubber industry in
Akron, Ohio.

The northern industrial city could hardly have been more dif-
ferent from Jamaica, and the move was a difficult one, especially for
Fred’s mother. For Fred, one of the most siriking realizations was that
not only did people in Ohio sound different to him, his own speech
sounded distinctly “funny” to them. There was an important benefic to
that, however: a classmate was inrigued by the two boys from the ex-
otic Caribbean who sounded like characters from the movies. Willard
Van Orman ("“Van™) Quine, later to become one of America’s most dis-
fnguished philosophers, befriended Harold and Fred, providing them
enirée into the new communiry. Fred's friendship with Van was to last
their lifetimes, nourished by shared experiences at Oberlin College,
regular correspondence through the decades, and nearly annual hik-
ing trips until they were in their late eightes.

While the Cassidy boys ook to their new Ohio home fairly read-
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ily, the adjustment was more challenging for their parents. Everything
was different, from the chilly climare, to the coal-smudged skies, to the
patterns of caste and class. Nor was the economy in the TS, as bright
as they had hoped. After about four vears, when an anticipared pro-
maotion at the rubber company did not materialize, Walter and Camilla
decided to return to Jamaica, taking their daughter with them but leav-
ing Harold and Fred in Akron.? On their own, the young men rented a
room, finished high school, and worked odd jobs to earn money for
college. At first they ok courses at the University of Akron, but both
were ultimately able to ranster to Oherlin College.

It was ar Oberlin that Fred wuly thrived, earning a B.A. in 1930
and an M.A. in 19327 The academic atmosphere was sdmulating and
the social life was supportve. Fred and Harold shared a house with
Van Chuine and several other young men, where the comradeship they
developed substrted for the family life that had been missing. Look-
ing back on his time at Oberlin, Fred always spoke with genuine grati-
tude for the oppormunity to form such close personal bonds. And he
was one of the college’s most reliable alumni, returning for every re-
union he could possibly fir into his schedule. (He had hoped o be able
to attend his class’s 70th reunion in the summer of 20000

Oberlin was also the place where Fred mer the love of his life. A
voung Frenchwoman, Héléne Lucile Monod, had come to the United
States from France to artend college in Greenville, Tennessee, had re-
turned home to earn a diploma in French Literature from the Univer-
site de Paris, and had then come w Oberlin College, where she was
serving as the assisianie in the newly founded French House. Lan-
guages had always intrigned Fred, but here was a special reason to
excel in French. Both Fred and Héléne went from Oberlin to the Uni-
versity of Michigan for graduate school, and they were married in Ann
Arbor in December of 1931,

Ax Michigan, two lexicographical projects were under way: the
Middle English Diclionary under Samuel Moore, and the Early Modemn
English Diclionary under Charles C. Fries. Fred was able o get a job with
the larter, a siroke of luck for him since it was during the Depression,
and an equally fortunate event for the world of lexicography since it
introduced Fred to the process of making dictionaries. For the next

*Another daugheer, Helen, was born after they returned o Jamaica.

"Althmlgh he finished the work for the Masters in 1931, the degree Was not
granted uniil 1932,
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seven vears, while he also taught undergraduates and earned his Ph.In
(1938}, Fred worked with Professor Fries, Hereward T. Price (formerly
of the Oxford English Dictionary), the medievalist Hope Emily Allen (fa-
mous for her discovery of the manuscript of The Book of Margery
Kempe), and other graduate students compiling the raw materials for
the dictionary.t

In a reminiscence of Miss Allen in Dicfionaries (1989, Fred re-
called the afternoon tea breaks that were enlivened by this vivacious
scholar and her intense pursuit of matters etvmological. Tracking
down the origins of the phrase fo put a bug (or flea) in one’s ear, for in-
stance, “led to the whole martter of familiar spirits, which in trn led w
the word Iy, another familiar spirit, and the senses of bug and fly as
spies” (1507, DARE staff members, reading Fred's short piece on Hope
Emily Allen more than fifry years after the events he described, were
brought up shore: our morning coffee breaks, enlivened by Fred's in-
tense curiosity about word origins, were the verv reincarnation of
those tea breaks in Ann Arbor®

Fred’s dissertarion was titled “The Eackgrmmds in Old English of the Modern
English Substitutes for the Dative-Object in the group Verb + Dative-Object +
Accusative-Object” Some of the research was done during 1935-36, when Fred
taught at the Université de Strasbourg, in France, Among the papers in his of-
fice at the time of his death was a letter to him from Otto Jespersen: Fred had
written him with some grammatical questions, and the renowned philologist
had graciously responded, answering the queries and regreting that he could
not see Fred in Elsinore hecanse he had not been well and had to avoid exera
EXET oM.

*Ome of the first things every new DARE staff member learned was that coffee
breaks were often the source of amazing new tidbits of informadon. That was
parﬂctﬂzrlv true when both Fred and John McGalliard (who joined the staff in
1976 after retiring from the University of lowa) were present. The breadih of
their knowledge regularly amazed those of us whose schooling had been much
less cumprehensne together, they seemed to ms]nre one another to greater
feats of recall, enjoying the friendly competition enormously. One day Fred
was telling of J:ns childhood move frnmj'amalca to Akron. He remembered dis-
covering that a neighbor had a vard full of ripe strawberries. Although he had
read about serawberries and cream in his British scorybooks, he had never had
a chance wo taste the fruit, so he lay down on his belly with his face in the
plants, picking and eating as fast as he could. “Wonderful” he recalled. This
parua:ular vard also had a patch of currant bushes. He knew currans from Ja-
maica as the dried fruits that went ineo a fruitcake, and he liked those. So he
tried the fresh curranes, too — what a horrible surprisel “That was a taste that
took getting used to,” he said. “And, by the way, do you know the erymology of
currand? It's from Cornth — Co-1-in- Lh or w1rh a K, of course, in Greek.”
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In the fall of 1939, with doctorates in hand, Fred and Héléne
i(and baby Frederic Jr.) moved to Wisconsin, where Fred had accepred
a position as Instructor in the English Department at the University of
Wisconsin—-Madison. Even in 1939 the salarv of $1,900 for the acade-
mic vear was a meager one. But there were compensations: his col-
leagues included Merritt Hughes, Harry Havden Clark, William Ellery
Leonard, Henry Pochman, Ricardo Quintana, Helen C. White, Miles
Hanleyv, Buth Wallerstein, and Mark Eccles, a group in which he was
proud to be ncluded. And Fred was able to move steadily through the
ranks of Assistant Professor {1942), Associate Professor (1947), and
Full Professor (1950).° providing more comfortable financial support
for his growing familv.” He was required by law to retire in 1978, but
the change was in name only: as Professor Emerims he continued to
come in to his office daily, taking time off only for meetings and an oc-
casional pleasure trip.®

Cassidy’s teaching covered a wide range of subjects over the
vears, including Old English, Beozenlf, Middle English, Chaucer, His-
tory of the English Language, Introduction to English Literature, Pho-
netics, Linguistic Geography, and com positon. He found time o write
dozens of journal articles as well as to edit (with A.H. Marckwardt) the
Seribner Handbook of English (2nd, 3rd, and 4th editions); to revise

*The death in 1946 of William Allan Neilson, editor in chief of the Second Edi-
tion of Webster’s New Jeterpatiowal Dictionary, résulted in a prowacted search for
asuccessor. Fred was one of the candidates, and in 1950 he was offered the po-
sition. Showing the invitation to the Enghsh Department, he was able to elicit
a counteroffer: promaotion to Full Professor with a satisfying increase in salary.
Those incentives, plus the knowledge that his family wanted to stay in Madi-
son, were significant facrors in his turning down the u:uffer_

"Children Frederic Jr.. Victor, Claire, and Michael were born in 1937, 1940,
1944, and 1946 respectively. One of Fred's regrets was that while he was able to
rise through the ranks of the English Department, it was a much more difficule
process for Héléne. Because she was a woman, a faculty spouse, and a mother,
she encountered continuing resistance to I:uemq;;r considered a serious scholar
in the Department of French and Iralian. She taught as an Instructor for many
years before gaining a tenure track positon.

After Hélene's death in 1980, Fred focused even more intenty on his work at
DARE. He sill enjoyed the annual hiking trip with Van Quine, took an occa-
sional wip to Jamaica, and was a regular awender at meetings around the
world; bue in Madison, his days were spent at the Dicionary offices. (In 19306 he
was married to -%ﬂ'u:amst Hazel Carter, but the relationship was to be very
shortlived.)
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Stuart Robertson’s Development of Modern Englisk; to write The Place
Names of Dane County; and to revise (with Richard N. Ringler) Brighi'’s
Old Englésh Grammear and Reader (3rd edition).

Early in his tenure at the UW-Madison Fred also had a chance
to do some fieldwork in Wisconsin for the Linguistc Atlas of the Great
Lakes project, working with Albert Marckwarde, whom he had known
at Michigan. Always interested in meeting new people, Fred found
fieldwork a stimulating activity. And it also gave him the opportunity two
become well acquainted with his new state, facilitating the work on his
Place Names of Dane County (1947) and “Place Names of Brown County”
(unpublished). In 1947 Fred enlisted the help of graduate student Au-
drey R, Duckert in setting up and carrying out the Wisconsin English
Language Surveyv. This was a carefully designed vocabulary survey of
residents of 50 communities in the state, a project that vielded both
the basis for the DARE questionnaire and valuable experience in carry-
ing out a major linguistics project. Their publication A Meikod for Col-
lecting Dialect (1953 resulted from that collaboration. In it, they made
clear their impatience that the dicdonary envisioned by the American
Dialect Society since its inception in 1889 had made very little
progress, and outlined a method for moving forward on the project.

Fred's involvement with the English of America, however, had
not diminished his interest in Jamaican English, and in 1951-52 he
used a Fulbright Research Fellowship to return to the Caribbean w do
fieldwork in the language of his childhood home. He established a
base at the new University College of the West Indies (in Kingston)
and set himself to reading all the relevant literature in the Instture of
Jamaica. He then set out to canvas the island, interviewing 30 native Ja-
maicans, using a questionnaire based on those of the Linguistic Atlas
projects but adapted to conditions in Jamaica. Traveling with a bulky,
forty-pound tape recorder, a twenty-five-pound converter, and auto-
maobile batteries to run the equipment, he also made tape recordings
of 40 people talking about their lives and their work: growing pineap-
ples, cutting sugar cane, raising cattle, fishing, teaching school, or —
Fred’s favorite — making dugout canoes. These conversations pro-
vided the data for his book Jamaica Talk (1961); and the association
with University College provided the opportunity to begin a longrime
collaborarion with Robert B. Le Page, who had begun research on his
Linguistic Survey of the Britsh Caribbean.

On a subsequent trip to Jamaica in 1955, a second Fulbright
Fellowship in 1958-59, and wvisits in 1960 and 1961, Fred pooled re-
sources not only with Le Page, bur also with Beryl Lofiman Bailey,
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Louise McLoskey, and David DeCamp,? who were doing fieldwork for
the Linguistic Survev of the West Indies.!” With the oral data from the
fieldwork, the written evidence from the historical texis, word lists sub-
mitted to a competition established by the Eingston Daily Gleaner {in
which a prize was given to the writer of the best list of “dialect words
and phrases”), and miscellaneous other sources, Cassidy and Le Page
had the materials for a dictionary. Remembering the systematic meth-
ods and the careful procedures he had learned in Ann Arbor years he-
fore, and using the phonemic method he had developed for Jamaica
Talk, Fred began compiling the Dicionary of Jamaican Englisk (DJE).
Published n 1967 {and revised in 1980}, it was notable as the first seri-
ous lexicographical trearment of a Creole language and is now consid-
ered the standard work and a model for other Caribbean lexicons
While the work on the DJE was moving forward, as he shurded
bemween Madison and Kingston, Fred was also becoming increasingly
impatient that no one in the American DMalect Sociery had acted on
the suggestions he and Audrey Duckert had made in 1953 regarding a
dictonary of American English that would both complement and
surpass Joseph Wright's English Dialecé Dictionary (18958-1905). 50 in
1962 he read a paper titled “The ADS Dicdonary — How Soon?” at the

“The relarionship Fred developed with David DeCamp was tvpical of his inter-
actions with other scholars, particularly younger ones, throughoue his life: he
gave them wemendous encouragement and moral support, guided them with
concrete suggestions for improving their work, and sustained the relationship
with genuine friendship. He was mentor to many. In an undated leter to Fred
(probably written about 19707, DeCamp expressed it well: “Much as I appreci-
ate the friendship which vou and your family have for fifteen vears extended to
me and to my family, the help which you gave me when you were already the
senior scholar but I was only the green voung kid starting out, I am even more
impressed by the helping hand which you now are extending to these new
young peuple .. . who so badly need it now as 1 so badly needed it then. It
would have been so easy a human frailey for you to be jealously resendul of all
us johnny-come-lately’s. I have been privileged to know a number of important
linguists — Marckwardt, Atwood, Hill, Bloch, Joos, Trager, Haas, Cassidy —
who have been kind to me and resp-:unsﬂ:ul} aware of their power in sitnarions
where a friendly smile can make a young man’s career but a cold shoulder can
break it. Mone of these, however, has so consistentdy and effectively combined
all the qualities of scholar, gentleman, and friend as has Cassidy.”

YThisis the ]:urqjeu:t title that Cassidy uses in the introductory matter vo the e
tionary of Jamaican English, Lhuugh in a recent letter to me Robert Le Page
called it the Linguistic Survey of the British Caribbean.
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sociery’s annual meeting. As Miss Duckert remembered in the Fall
2000 issue of the DSNA Newsletter:

His enthusiastic impatence got through to the group and
when he had finished reading it, I seood up, was granted the
floor by President Albert Marckwarde, and moved that Fred
Cassidy be appointed to lay the plans for the sodery’s official
dictionary. That was that. The motion carried. (3)

The society's dictionary was to record the speech of Americans
from coast to coast and from the smallest farming community o the
largest metropolis, so the task was enormous. Bur with characteristic
energy and optimism, Fred forged ahead. The fieldwork could be com-
pleted in five vears, he thought, with the editing to take several more.
With Duckert's help, the (Juestionnaire was put in final form; " Goldve
Maohr, a recently retired librarian from the UW-Madison, was re-
cruited to research the communities to be investigated and to create a
bibliography of works to be read for citations; and James Hartman was
brought to Madison to coordinate the fieldwork and the feldworkers
(50 by the end of the project).

In his address o the ADS, Fred had emphasized that adequate
funding was the sine qua non for a project of this magnitude, but find-
ing all of that funding himself was not a part of his vision. [t would
turn cut to be the hardest part of the job. Things started well, however,
with a grant from the federal Office of Educaton that covered much of
the fieldwork." By the end of 1970 the fieldwork was indeed com-

UWhen the Questionnaire had been printed and was sent to the Office of Ed-
ucation for final approval, there was consternation in Washingron over ques-
tiom K31, “Other words around here for a woman's breasts” Mot only was this
Wisconsin researcher including an indelicate question, but he had also item-
ized in the Questionnaire some of the expected responses, to facilitate the
fieldworker’s recording job. First decreeing that the question had to be omit-
ted, the bureaucrars finally agreed to Fred's blacking oue the offensive answers
in every copy of the Questionnaire. They remained blissfully unaware that any
inquisitive person could hold the page to the light and read the ELI,II_{EEST.EIi
[and suggestive] responses through the slash of the black marking pen.

Mot yet wise to the wavs of the bureaucracy, Fred assumed that money granted
was money to be spent, so right away he purchased five Dodge vans and
equipped them as “Word Wagons” for rhe full-time fieldworkers who would live
in them. When administrators at the UW showed up to collect their indirect
costs (based on a contract between the University and the federal govern-
ment), they were oo late. Recalling this incident with a grin in 1990, a former
Graduate Schnnl official told me that the U'W simply had o absorb the costs.
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pleted. But the rest of the project was not as straightforward as antici-
pated. Not only had the quotation files grown enormously and the
fieldworkers collected much more material than expected (about 2.5
million responses to the questions in the Cuestionnaire), but the com-
puterization of the oral data and the historic materials turned out to
be more complex than anvone had imagined.” And the editorial
process, once started, evolved steadily, incorporating numerous levels
of review and verification in an attempt to make this the most accurate
description possible of the regional and folk speech of the United
States.

A separate history of DARE may someday detail the building of
a staff, the establishing of editorial and production processes, the or-
ganizational challenges, the financial worries, and the scholarly tri-
umphs of the project. Suffice it to say here that the project canght the
imagination of scholars and lay readers alike, and even before the firse
volume had been published, Fred had become a hero. William Safire
emerged as a personal fan and a public booster, newspapers through-
out the country delighted in the local color aspects of the project, and
Fred and other DARE staffers kept the undertaking in the scholarly
spotlizht. Fred often remarked that he was uncomfortable with all the
publicity because, when he was growing up, the only people whaose
names appeared in the paper were those accused of a crime. But he
soon got used to the visibility, and by the time he was asked to appear
on the Tonight Skow, seemed genuinely to enjoy the limelight. He was
DARE’s most valuable asset, a charismatic promoter whose enthusiasm,
charm, and determined optimism kept the project afloar during irs
growing pains and numerous financial crises. !

The publicarion of Volume I {introductory matter plus AC) in
1985 by the Belknap Press of Harvard University Press was heralded
across the counmy, and the volume went through five printings within

UEred understood from the start that compers wolild be essential to this dic-
tionary, both in m'anagmg the data and preparing the text, but he did not re-
alize how little experience computer programmers had had at that point in
managing words rather than numbers. That learning experience was time con-
suming, as were many others along the way.

M3tarting in 1970, the National Endowment for the Humanities began provid-
ing help for DARE, and that agency has been the most imporant source of
support ever since. Major grants from the Andrew W. Mellon Foundation were
alse crucial vo survival, and grames from the National Science Foundation and
gifts from private foundations and individuals have sustained the projece.
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the first vear. Although the second and third volumes {D-H, 1991, and
IO, 1996) did not receive the same avalanche of publicity in the popu-
lar press that had greeted Volume I, the newspaper writeups were still
enthusiastic and the scholarly reviews full of admiration. Fred was
hailed as America’s James Murray.

Like James Murray, Fred remained vitally actve with his dic-
nonary long after most people would have retired. Although he had
started turning administrative responsibilities over to me on my ap-
pointment as Associate Editor in 1979 and had completed that transi-
don by abour 1990, he remained committed to reading every entry
and to publicizing the project at every turn. In remarkably good health
and amazingly sprv in his late eighties, he continued to come to the of-
fice daily. Asked by countless newspaper reporters whether he ex-
pected o see the last volume come off the press, he always allowed,
with a smile, that he knew that the odds were aganst him, but that he
didn't know why he shouldn't.

Mo one else discounted his chances either, unal the day before
Thanksgiving in 1996, Crossing the street at dusk in a snow storm, he
was hit by a careless driver. Two of the bones in his right leg were bro-
ken in four places, and he was consigned first to the hospital, and then
for four months to a rehabilitation center. The accident ook a large
toll in terms of his srength; but Fred's resilience, physical and emo-
tonal, was inspirational.’ First he determined that since he had to be
restricted anvwav, he might as well write a review he had been intend-
ing to do for months. Then he decided that although the occupational
therapy exercises he was assigned seemed quite silly, he should proba-
bly do them just in case they might be of some help. Recovery was slow,
but he graduated from a wheel chair to a walker to a cane and finally
— triumph! He proudly announced that he no longer shuffled, but
was back to a real siride.

“Even when he was propped up in bed with his leg in a sling, he took advan-
tage of every “teachable moment.” One day, shortly after Volume IIT was pub-
lished and we had received cartons of copies, George Goebel and I rook three
boxes of books for him o aumtograph. We set up a production line in which 1
opened the book to the title page and set it on his bed wray, he signed it, and
George closed it and packed it back in the box. We made quite a commotion, 1
guess, and lots of people peeked in to see what was going on. 3o Fred asked to
keep avolume there with him, saying he would preen for anvone who came by,
And then he said, “Did yvou kncm- that preen is et}mulumcall} related to lﬁn:né‘
Birds preen their feathers, and we prune our plants”
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For the next three vears, although he went to warmer climes
during the worst of Wisconsin's winter, Fred continued to read gallevs,
work in his garden, go to concerts, take part in his plav-reading group,
go to movies, and enjov good food. And untl the last vear or so, he
continued to drive. The son of an automobile salesman, Fred had al-
ways liked o drive — and he liked to drive fast. (As DARE staff mem-
bers can testify, it could sometimes be more than a little exciting to be
in the passenger seat.) Being able o drive gave him full independence
and freedom of choice. So when he finally had to give up his license, it
was with real regret. [t meant that he had o depend on others, which
he didn't like to do. Most of the time his son Mike, his housemate Tom
Herron, or one of us on the DARE staff could take him where he
needed o go. But at one point he decided he ought o learn how to
use the bus system. And I tell this story only to demonsirate the
charisma that Fred Cassidy exhibited even in his 92nd year.

There is a bus stop not wo far from his house, so one morning
Fred walked there and waited for a bus. A car stopped and the driver
asked if he wouldn't like a ride. Fine! Fred didn't recognize the man,
but the driver knew full well who Fred was, and took him straight to
Helen White Hall. The next time Fred went to the bus stop, a ruck dri-
ver stopped, offered him a lift, and deposited him at our doorstep. The
third time, Fred arrived just as a bus was pulling up. He got on, sat he-
hind the driver, and engaged him in conversation. At some point the
driver asked where he was going. “To Helen White Hall” said Fred.
Without blinking, the bus driver went a good three blocks off his route
and dropped him in front of Helen White Hall.

Evervone liked Fred Cassidy, from the bus driver to the hospital
attendant to the professional colleague. He seemed o make friends in-
stantly and effortlessly, and he liked to remember his friends. Coming
back from trips, he would lay out an array of trinkets he had purchased
so that all of us on the DARE staff could have a souvenir from the place
he had visited: the weeks before Christmas were full of trips o specialoy
stores all around town because he needed to get the gift box off o
France!® and he had boxes and boxes to prepare for people in the 1.5,
as well. He even remembered the children of staff members, present-
ing them with unusual and intriguing gifts. Because he was involved in
many professional organizations, he became friends with the members

UFred continued to stay in close touch with Héléne's family in France after her
death.
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of each of them. Fred seemed o know evervone! And everyone wanted
to know him. "7

Fred's accomplishments have been recognized by the awarding
of the Musgrave Silver Medal (1962), the Centenary Medal {1980,
and the Musgrave Cold Medal (1984) by the Institute of Jamaica; by
honorary degrees from Memorial University of Newfoundland, Indi-
ana State University, the University of Michigan, Oberlin College, and
the University of the West Indies: and by the Covernor’s Award for Fx-
cellence in Public Humanities Scholarship, given by the Wisconsin Hu-
manities Council.

But public honors are a less important measure of Fred Cas
sidy’s influence on the world of language scholarship than the teso-
mony of colleagues and former students: these people unanimously re-
member a mentor whose strong support and gentle criticisms made
them better scholars, whose genuine interest in others made every ac-
quaintance a friend, whose intellecual curiosity was never at rest, and
whose wit and love of play enlivened every gathering of which he was a
part. His friends remember Fred's love of dancing, plavreading, zar-
dening, and good food, his delight in puns, limericks, and all kinds of
wordplay, and, perhaps more than anything else, his eternal good cheer
and unquenchable optimism. The feeling of many of his colleagues was
summed up by one who said, “It was ridiculous to suppose that he could
live forever, but I just assumed somehow that he would — or at least
until the last volume was completed.” His colleagues at DARE will com-
plete the project in his honor, taking up his rallving cry, “On o £17

Beferences
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. 1980, “Hope Emily Allen — A Personal Reminiscence.” Dioonariss 11:
149-51.
. 1963. “The ADS Dictionary — How Soon?” Publication of the American
Malect Soclety 30: 1-7.
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catior of the Americar Dialect Society 20: 1-96. '
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YOver his career, Fred was an active member of the Sociery for Caribean Lin-
guistics {which he helped o found), the American Dialect Society, the Ameri-
can Mames Society, the Linguisic Society of America, the American Academy
of Arts and Sciences, the American Council of Learned Societies, and, of
course, the Dictionary Society of North America. He served as an officer of
maost of those organizations at least once.
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